
Ы ) Թ Ա - Հ Ա Յ Կ Ա Կ Ա Ն Մ Ի Ք Ա Ն Ի հ Ա Ռ Ա Յ Ի Ն Օ Ն Գ Հ Ա Ն Ր Ո Ի ^ Ա Ո Ի Ն Ն Ե Ր 

Ն. սյ4 Մ Կ Ր Տ Տ Ց Ա Ն 

Ր տարբերություն մեր այժմյան հնչյունական գրի, խեթական սեպագրության (և ընդհանրա-

պես սեպագրության) համար ամենամեծ դժվարություն/է բաոասկղրում երկու Հաղորդական 

բաղաձայնների գրության հարցն Էր՛, քանի որ սեպագրերը վան կան շանն եր են՝ կսւղմվաձ 

հետևյալ երեք սկզբունքներով. 

1) &ա յնավ որ + բաղաձայն,. ինչպես% а Ь , սէ) , 1է>, а к , и ! с , \\է\ Л1, и ! , . Л և այլն: 

2 ) Բէսղաձ ա յն-Հ-ձա յն ա ի ր , ինչպես՝ Ь а , Ь в , Ь и , , к ! , к и , 1 3 , 1 в , |Ա ե այլն՝. 

3) Բա գա ձայն-\֊ձ այն ա վո ր-\-րա ղս,ձա յն ինչպես* к в է, էձք, ПЭГ, к и $ , § 3 Г ձ այլն» 

Այս հասկանալի պատճառով Էլ, երկու բաղաձայններով սկսվող բառերի գրությունը կարոդ 

Էր տարբերվել նրանց արտասանությունից, որովհետև իրար հաջորդող բաղաձայնների միջև 

կամ նրանցից առաք պիտի գրվեին նաև չարտասանվող ձայնավորները։ Օրինակ, պատմական՛ 

Եգիպտոսի Ա սրւ՝ անվանումը, որ սեմական լեղուներում և հայկական աղբյուրներում (նաև ք՛աղ* 

աէաթիվ բարբառներում) արտասանվում Է Ս и р г , խեթական արձանագրություններում վերոհիշյւսէ 

պատճառներով դաոնում Է Ա ի գ ր ի (Մ ի ֊ ի ղ ֊ ր ի կամ Մ ի ֊ ի ձ ֊ ր ի ) ։ М | Н 2 - П » 

ր ա ո ա սկղրին իրար ՀաՀորդոդ բաղաձայնների գրության Լ|ւ1|Ո ւ կար։ Օրինակ*՝ 

1- ՏբՔոՍՔՕ * դոՀարԼրեր (Հայ* ս ս յ ս ւ հ դ ^ րաււը կարելի Էր սկսել Տ1 վԽնկով և դրել 

֊ р а - а п - с 1 1 ( - 8 1 р а п ( 1 , խե/օ երենում նոսյնպևս նշանակում Է ադոՀարԼրե/»), որի ժամանակ 

չարտասանվող ձայնավորը Հայտնվում Էր միմյսնց Հաղորդող բաղաձայնների մ ի 9 և։ 

Նույն րասոր կաբելի Էր սկսել 1տ վանկանշանով և գրել 1 § - р Э - а П - ( ] а ( * 1 $ р Л П ( 1 ) , որխ 

մամանակ Էլ չարտասանվող ձայնավորը կարող Էր ընկնել բաղաձայններից առաՓ՚է 

Գրաֆիկայի հետ կապված այս պայմանականության գիտագցումը• շատ՛ կարևոր Է Հատ-

կապես խեթա-հայկսքկս՚ն բառային րնդհանրությունների համադրման ժամանակ, քանի որ, եթե 

սեպագրերի առանձնահատուկ գրության պատճառով բաղաձայնների միջև ((հա/ան վու и ՚ են ձայ — 

նավորներ, ապա հ այերենին առանձնահատուկ գրությամբ Էլ Ր~ի հնչյունափոխված արմատա-

կան ձայնավորներր չեն երևում՝ ստեղծելով բաղաձայնների կուտակման պատկեր, ինչպե ս՝ 

էիռւխր ֊փխր ֊• եվ, ձI1 զ՝Հ> ձգ՜եի ծունր և ր ծնր֊ ա ~ գ ր լ ՛ և այլնէ Եվ գրաֆիկայի հետ կապված? 

միայն այս պայմանականությունների գիտակցում ր թ ոլյէ է տալիս «նկատել» խեթա-հա յկակաՆ 

Հուրք 30 նոր• րնդհանրութ յուններ է որոնք ո վրիպել» են մինչև այմմ խեթա ֊հա (կական բառային 

ընդհանրություններով ղբաղվող ^եգվաբանների ուշադրությունից։ 

Այդ ընդհանրություններից ներկա հ ո դվա ծ՛ում կքննենք միայն հինգր՝ անտեսելով նրանց 

ծագման աղբյուրների հարցը և կանգ առնելով նախ՝՝ դրության մի ձևով և ապա՝ երկրորդ ձևով 

ավանդված ընդհանրությունների վ՛րա։-

К 1 М К — * в ш г 

Հի՛մր՝ ընղունե [ով խեթական արձանաղրոլ թյուննե բում Հ ա յ անարե րվա & մի բառարանի 

տվյալները, 8 . Հեթիդ ր['Iй Ը, [՛Ր էԽեթերենի բառարանում9 Լ ֊̂ кз Ո1Г 1л1 \ ձ ֊ ն ենթադրաբար՛ 

Հ Հարցականով} բացատրում Է. г ե ր ա ւ ո ե ս ա 1 | * ա 1| | ) | )Ш1ЫиЯш|1 * է Է" Կ նույն բառին Հա-

*/ արժեր շրումե րական ա թաղական- N Л ГС Լ ե 2 А Л 1 А Р է_ "ն բացատրված՛ եՆ 

միայն * Ь յւգ|ւ՝ * 1 * 

Այսպիսով, միևնույն բաոր մերթ բացատրվում Է իբրև « ( { К р ш П ш К ш г э , մերթ « ե ո Ա ( ) | » շ ւ ո > . 

մերթ Էլ «Ьгք^ի^>: Իսկ չե՛ն հակասում արդյոք այս բացատրութ\ուններր միմյանցւ Փորձենր 

1 յ . Р М е й - М с Ь , Н е ^ Ш з с Ь е * М б П е г Ъ и с Ь , . Не1с1е1Ьег&, 1950,. 110 (այուՀետև կ ը Ր ֊ 

Հատ* Н . և К с П з с Ь 1 ? К и е х 1 е аддз- В о ^ Т а х к с И . I. 5 2 I 1 5 (այսոսՀեաև կրձաա՝՝ К В о ) * 



Խեթա-Հայկական մի թանի բառային ընդհանրություններ 239 

քննե/ այդ բառերր Հենց խոսքի մեք* խեթական արձանագրություններից վերցված նախադա-

սություններում 

^ Ч М А К 1)ЧГИП Տ Ա ՜ ՜ К Ь Т 2 էծրդիչր խուռիերեն է երդոլւ/р, 

] § ~ т и 0 ,5§А.А.ТАК 3 <ԵՐդիչը .А.ТАР-А է երդում,, 

^ м л р СН$1шпг1пагй 51Р~КЬТ< *հբՂիչր մեծ 2|паг՛ով է երդում 

ք՛երված օրինակները Հաստատում են, որ ^ N А Р -ք» 1'['ՈՔ А րդ/՚չ է ւ ՈՐՐ երդում է 

՛մերթ միայնակ, մերթ երաժշտական գործիքների ն$1ադակցոլթ յամր . А . Т А Р . 

^^{)иП2!ПЗГ)» Հետևաբար, միանդամայն Հիմնավոր կասկածներով, Д. ք>դրի/"ր չէր կա-֊ 

րոդ մեխանիկորեն Լ к 1Ո1Г է а 11 а—V՝ վայր к| Ո1Г131 նույնացնել շումերական ԼԱ 
կամ ա բ ա դա կան 

Այմմ փորձենք պա րպե ւ այդ к 1ПIГ է г) 113 րաոի կադմոլթ յունր։ -էՅ 113 վե րքավորոլթ յամր 

րաոեր խեթերենում շատ կան, ինչպես* IIՏ к • Տ к 113 11з 'Ки1|П1)1 կամ #ճսկ|է%» (|]$к ՛հսկէ}» 

բայից), ЗГ^ПдОКО * սւո |սւս(1օ ո 1| » ( 31՞§ՅՈԱ « 1ւ ա |»ւ ա 1ւ Д » բառից) և այլն*։ Հհ ա և արար, եթե 

к|П1Ма11а քՍէՈ.իա էւ առանձնացնենք է Л113 վե րքածանցը, կմնա նրա արմատը4 к|П!Г-/" 
Մեր կարծիքով, Ա՛յդ րաոր կարելի է Համեմատել Հայերենի |»1ւ ա [I նույնպես ե բա մ րշ-

ՀՈ ական դործիք նշանակող րաոի Հետ, ԻՍԿ 1"1֊'к1п1па ИЗ ամբողջական ձեն էլ Հայերենի 

ջնարաւոր կամ չսարանար ՀոմանիշնԼ րի Հեւո, որոնց Հիմքում նույնպես ընկած է рСшр 

րաոը I 

Հայերենի ее Առձեռն բառարանում» դանում ենք այդ րաոի Հետևյալ թաց ատրությունը. 

ձ՝Բնաւ--նուագարան գելերով* սյ1,սս]1,ս ձեեավ»6; Իսկ քնարահար ե ГПшгштг Հոմանիշները 

բացատրվում են Հետևյալ կերպ, «4?նսււ՝ ^шгБпп, միանգամայն Ьг<}1)1|7, այսինքն՝ երգիչ, որ 

միաժամանակ նվագակցում է իրեն, ЪгаЬ̂ —քиШГШШГ: 
Եվ այսպես, Հայերենը ոչ միայն ճշգրտում է խեթական արձանագրություններում Հանդիպող 

քննված բաոերի նշանակությունը, այլև լուծում է դրանց Հոմանիշներ լինելու հարցը։ Այսինքն՝ 

Ա՛յդ բառերը ՝ ^ и ^ А Р , КА1Ш, 2АМАК11, 1-ик1Шг1а11а համարժեք են ե դրանք պիտի ընկա• 

լել кг(}Ь-Цш(р^||Ьг նշանակությամբ և ոչ թե միայն երգիչ կամ միայն նվագող ըմբռնմամբ: Խե-

թական տեքստերի մանրամասն ուսումնասիրությունից պարզվում է, որ այդ անվանումները արվել 

են երկու մասնագիտությունն եր Համատեղող, երկու դեր կատարող երաժիշտներին, մինչդեռ Հա -

կասություն է առաջանում այն ժամանակ, երբ այդ բառերը բացատրվում են միայն իրենց մեկ 

Նշանակությամբ՝ կամ երգչի, կամ նվաղողի։ Տվյալ դեպքում ^^кш^аПз-Ь, որ համարժեք է 

հայերենի ք նսւ րսսու՝-երգեին (կամ ք նարահար-երգշին) , ավելի ճիշտ կլիներ թարգմանել հենց 

այդպես, քան թե անորոշ «երաժշտի տեսակ» կամ «կիթառահար» բառերով« Միաժամանակ երգո-

ղի և նվաղողի դերերով Հանդես եկող երաժիշտը Հին Հայաստանում արտահայտվում էր նաև մեկ 

բառով՝ գուսան (գուսանը Համատեղում էր նաև երրորդ՝ Հորինողի կամ երդաՀանի դերը նույն-

պես, որր սակայն Հիմքեր չունենք տարածելու նաև Հին Արևելքի վերոՀիշյալ երաժիշտների վրա)։ 

Մ. Աբեղյանը նշում է. « . . . Գուսան Է կոչվել ա յ ն ն վ ա գ ա ծ ո ւ ն , ОР մ ի ա ժ ա մ ա ն ա կ և ՛ ածել Է, ե ՛ 

ЬгаЬ|»8; 
Բնականաբար, երգող և միաժամանակ նվագող երաժիշտը իր երգին կարող էր նվագակցել 

միայն լիրային կամ Հարվածող գործիքներով, որը Հաստատվում է նաև խեթական արձանագրուէ 

թ/ուններից բերած մեր մեք բերումներով, ուր գուսանը իր երգին նվագակցում Է 
֊ով կամ Ьипгшаг-" ' / , որո՚եցից ե ո* մեկը վաղայ է՛ն ղոր-

Ш էէ՛ 

3 КеПБсЬгШигкипйеп айв ВоеЬагкб ! XII 11 V 18. 23 (ա,աՈԼէետե կըճա»՝ КиВ). 
з КиВ XXX 25 Ա 1 9 - 2 0 . 
* КЬ'В XXX 24 9/21. 
5 յ . Р г I е с1 г I с (ւ, НеИшисИе Е1ешеп(агЬисЬ, 1, НеМеШегд, 1960, 39 ( ա յ ս ո ւ ~ 

Հետե կրճատ՝ Н . Е . ) . 
6 «Առձեռն բառարան Հայկազեան լեզուի*, Վենետիկ, 1865, Էք 835 (այսոլՀետև կրճատ* 

ԱԲՀԼ)ւ Այս Համեմատությունը Հնարավոր են Համարել Ն. Մարտիրոսյանը (աՆորֆա, 1924) և 

Գ. "Լափանցյանը (С11еИо-агшеп1аса, Էչ 66), 

7 Նույն տեղում, էք 836г 

8 Մ. Ա բ ե ղ յ ան, Երկեր, Հատ. Р. Երևան, 1967, էք 193, 



240 V ս. Մ կրտչյան՛ 

Այնուամենայնիվ, թե' Հայերեն, թե' խեթերեն տեքստերում բացա, վաձ չէ այն Հան գամ աքի-

յ,ր, որ АР-քք կամ գուսանր օգտագործվեն մ ի ա յ ն ի բ »՝ I» երգիշ կամ մ ի ա յ ն ի р г Ա նվագ ալ՝ 
նշանակություններով։ Այսպես, օրինակ, Ս»սւու|սւծսւշ&*|ւ Հայերեն• օրինակում Տ յլնարեն բնագրի 

ե ր գ ի չ բաոի դիմաց գտնում ենք գոէււան-ր« 

հնչպես Հայտնի է, խեթական К1П1Г*Ь ու Հայկական Г Ь ш г - ր Համարվում են փոխաոութ յո։Ն՝ 

սեմական ւսշխար ՛ից՝ երրայերենիգՑ, шивгЬгвС^Ю; Սակայն, մեր կարծիքով, թե' խեթերենիг 

թե' Հայերենի Համար ակունքներն ավելի Հին կարող են լինել, Քն սւ ւ՝ ն իբրև երաժշտական գործիք 

Հին Արևելքում Հայտնի էր դեոևս անՀիշելի ժամանակներից։ Եթե րնդունենք, որ այն Հայերի մեք 

տարածվել ու մասսայականացել է միայն Ասէու|սւծսւշսյի թարգմանությունից Հետո՝ այնքան ';ր 

«ЬгаЬппС», «կիթսւո» բաոերր մնացին սոսկ գրքային փոխառություններ ու չմերվեցին մեր խո -

ճիշտ չէր լինի, քանի որ նույն այդ 1Լաո«|աձաջԼշի ւ/^չո^ոՀ Հայերենին անցած «որւլւս V» կամ 

սակցական [եգվի մեք։ Մ ինչդեո է նսւր ֊ ր , Հայերենի ամենատարածված բառերից մեկը լինելուց՛ 

բացի, նաև Հայ մանրանկարչության ու ղարդարվեստի անբաժան տարրն է մնում» Քն արը աոկա է 

նաև սանսկրիտում* 1\| П11ГЯ» աքադերենամ՝ кшПЗПЛГП ձևով11։ Նրա առկայությանը ե Հնդևրոպա-

կան լեզ ուներո՚.մ, ե սեմականներում ենթադրել է տալիս թերևս մեկ երրորդ աղբ յուր» 

2 Щ А К - «ՆԱՐ 

Խեթ ական սեպագիր արձանագրություններում Հաճախ է Հանդիպում նաև բաոլլՒ 

որ Ց. Ֆրիդրիխի а Խեթերենի բառարանում» բացատրված է « հ ն չ - П Г ե ր ա ժ շ տ ա ն ա ս գործի ք » 1 2 | 

^^Н|1П21ПЗГ բառը, ինչպես նշում են մասնադե տները, իր կաց մութ յամր բարդ է I* 

կադմված է Հետևյալ մասերիդ՝ )Ա1 Ո ե շ |ՈՅ Г» 1} 1111 - ք» |սւււ|>ե[ւե(1 րաո է, ոբբ նշանակում է 

< մեծ » » ЬиП-2{ПаГ( այսինքն՝ մեծ 21ПЭГ' 99ա ենթադրել է աալիս, որ գործածական են եղեր 

այդ երաժշտական գործիքի նաև փոքր տարատեսակներըւ հԱՈ21ՈՅք- բ Հանդիպում է դերա-

դանցապես պաշտամունքային ու ծիսական արարողություններին նվիրված ա րձանա գ րոլ-

թյուններումւ (ԼՀա այդպիսի արարողություններից մի Հատված, ուր արարոդու թյունՆ 

ուղեկցվում է երդով ու |1ԱՈ71 Г13 Г-/' նվագակցությամբ, 

Ы Ш О А . К и К 4 ՛ Р А - т а §А § А - Т | Տ ճ Լ Տ Ս . 0 1 с5а! п а т т а $ $ а п А-КА АЬАМ б ^ О К И В -

Յ Տ Յ Ո Յ Տ $е!г аки\\аппа р1апг! пи ^ ա Ս - ս ո екиг! ^й .ХАР ^ З Ь и г т п а г И Տ ա ^ Լ 

А Ь А М . К А . и Э аհл Ьа1г1ап21 т е т а п - т а հստէ|^кап21 ^ к П а $ Ա-Լ Լ Ьа1га113. 
՚ ւ՚սկ իմ աստուն կինը 1 շատի Հաստ Հաց է վերցնում, իսկ Հետո այն տալիս է կուռքին։ Նստե-

լու կառքի վրայից խմիչք են տալիս, Արևի աստծո պատվին ըմպում են։ Մեծ 21ПЗГ*"У երգիչր 

էրգում Էէ Երկրպագուն կանչում Է ՛՛ ա ՛, այ>, իսկ խոսքերը լռու մ են։ Ա ղդարարը չի ձայնում»։ 

Րնշպես այս տեքստից Է պարղվում, քնարաՀար-երգիչները Հանդես են գաւիս նաև 21ПЗГ-Д 

նվագակցությամբ, որը Հիմք Է տալիս ենթադրելու այդ երկու նվագարանների միատեսակ լա-

րային֊կսմ ի թային կառուցվածք ունենալու մասին։ 

Մի շս՚րք արձանագրություններում ^ հ Ա Ո 21113 Г ~ /» նշանակությամբ օգտագործվում 

է Ъши с г ё а л к ч о А ь գաղափարագիրը, ինչպես 

^ и т и - и п К1Нп-па згЬа1зп 1—§Ս екиг! ^ Х А Р С ^ § < 1 N ^ N . ^ А Լ Տ 1 8 -

Ь С / М Е Б а ь а М . К А . 1 Ю аЬз Ь а Ш а п г Р ' 
• Մեկ անդամ նստած Արևի աստծու պատվին են ըմ պո ա.մ է ЬЦЫАК-с երդում Է 

Հ=-նվադոլմ Է ) ։ Աղ դ արարնե յո « սւ К ա в են կանչում,.. յ> 

Ոմանք Հակված են այն կարծիքին, որ գաղափարագրի տակ և» 

ալետք Է ^ 1 $ Ь и П 2 1 П З Г - р Հասկանալիէ 

9 յ . Р г 1 е ճ г 1 с հ, Н. 110. 
- 10 Հ. Ա ճ ա ռ յ ա ն, Հայոց լեղվի պատմություն, 1-ին մաս, Երևան, 1940, Էք 200։ 

1 1 В г и п о М е 1 տ ո е г, М о Н г а т Уоп 8ос1еп, АккаЛБсЬеБ ИапсичоПегЬисИ, I, 480. 
32 յ. Р г I е ձ г I с հ, Н. 75. 
1 3 К и В X X X 24 II 7 — Ч . 
и К У В X X X , 24, II, 2 0 - 2 1 . 
1 5 О 11 е п, Н е И ш и с Ь е Т(Иеагииа1ея, ВегНпг 1958г 140 ե Լ а г о с հ е г Р Н А 57 

Հ1955) 73. 



Խեթ ա ՛Հա յկակաՆ մի քանի բաոային րնդհանրություններ 24 Г 

Հայ մատենագրության մեք ևս բազմիցս Հանդիպում ենք նաև ջնար երաժշտական գործիքի 

Հիշատակաթյանր, որբ մեր կարծիքով նույնական է խեթական 21ПЯГ-Д Հետւ 

«Աոձեոն բառարանում» ջնսււ՝ բառի դիմաց գրված է. « Տ Լ ՚ ս Г&ШГ», այսինքն* ջ Гни г р նույնաց-

Հած է քնարի Հետ\6լ 

Իսկ VՆոր բառգիրք Հայկագեան լեզուի»֊ն տալիս է Հետևյալ բացատրությունը. гДБшГ'Г&шг1 

պէսպէս յօրինուածով, տաւիղ, նուա դա г սւս՝ սւղ!;օք կամ լարիւք կիթսւո»17: Այստեղ ևս չի տրված 
ս ՚ յ դ նվագարանի Հստակ պատկերացումը, այլ այն նույնացված է թե' տավիղի, թե' քնարի. թե' 

կիթսւոի Հետւ 

՛հա Հասկանալի է, որովհետև այդ գործիքր Հետագայում դուրս է եկել գործածությունից և 

որա մասին պատկերացում է կաղմվում միայն մանրանկարիչների կամ մատենագիրների տվյա/ -

հերի միջոցով» 

Այնուամենայնիվ, խիստ կասկածելի էր թվում այդ երկու գործիքների՝ I նաւ՛ի և ջնարի նույ-

նացումըւ Հ. Աճաոյանը «Արմատական բառարանում» գրում է. «Ջնսւրր ււյԼտГ շ է կարծէի рЬ ГБшг 
րաոի օ1ւ ափոխուրյունր |ի նի, որովքւետե ջնարն ու քնարբ հւ-կոսւր միասին կալ է՜ կողքի 
ւււնինք>18ք Ղրանով նա չի րնդունում Պ. 1,ւս(|սւր(|ի և մյուս լեզվաբանների կարծիքր, որոնք Հայկա-

կան ջնար բառը նույնպես բխեցնում էին եբրայական 1\ 1110 Г ^"իցւ 

Հ. Աճ աոյանը մեր միշնադարյան գրականությունից բերում է բազմաթիվ վկայություններ, ուր 

Հիշատակվում են I' ն ա ր լւ, ջ ն ա Ր р К փողն ու եւ՚քյեՏոնյւ իբրև աո անձին նվագարաններ. «Փողք I, 
է՛նարք ե ջնարք»: «Ջնարօք և քնարիւք և որղնաւ»: «Ջնար, քնար. տաւիղ* рин/р յար-
գողին՝ ք աղցրաձայնեալ» 18ւ 

Բացի այս փաստերից ք կան և այլ ապացույցներ, որոնք վերջնականապես ցրում են այդ 

գործիքների նույնը չլինելու վերաբերյալ եդած կասկածները։ Այսպեսճ ի տարբերություն Հայերենի 

(նարանար-քնարաւոր բառերի, մենք ունենք նաև վկայված ջնարաւոր-ջնարանար ձևերը, որոնք 

նույնպես ապացույց են ջնարի՝ իբրև այլ նվագարանի գոյության՚ 9, 

Ինչ վերաբերում է խեթերենի 21ПаГ և Հայերենի ջնար ձևերի Հնչյունական տարբերությանը, 

ապա դրանք լիովին Համապատասխանում են։ Որ խեթերենի շ՛ի տակ գտնում ենք Հայերենում 

ով սկսվող բառերը, ապացուցում է նաև խեթա-Հայկական բաոային մեկ այլ զուգադիպում, ինչ-

պես՝ խեթ. 2а1}Ь-1]а — ջախ-ձ/, ջախջախ֊ձ (20. 

Մեզ թվում է, որ բոլոր Հիմքերը կան ենթադրելու խեթական 21ПЭГ-Д ե Հայկական ջնաւ ի 
նույնության մասին, Հայերենը ճշգրտում է նաև 3. Ֆրիդրիխի ենթադրած "մի նվագարանի»՝ 

Ь и п г 1 п а г ֊ ^ կամ оIՏ. сЗյ\յIւտյ . О А Ь ֊ / ՛ ինչպիսի երաժշտական գործիք լինելը, 

РиКиТ—РРП1՝8 

Խեթական արձանագրություններում Հանդիպող թԱՐԱէ բառը 3. Ֆրիդրիխի «Խեթերենի րաոա-

բանում» բացատրվաօ է Հետևյալ Հոմանիշներով. «Կավ, ծեփ, սվաղ, ցեխ»2!« Իբրև այդ թէՄԱէ 
վանկագրին համարժեք խեթական տեքստերում օգտագործվում է նաև 1М22 գաղափարագիրը, 

որը նույնպես ունի «կավ, էյեխ» նշանակությունները։ Մենք կբերենք մի հատված, ուր նու յն տեքս-

տում մերթ օգտագործվում է р11Г®1~/*» մերթ՝ IД'\ գաղափարագիրր. 

16 ԱԲՀԼ 706, 

17 ((Նոր բառգիրք հայկազեան լեզուի», Վենետիկ, 1843, I I , 674 (այսոլհետև կրճատ ՆԲՀԼ), 

^ Ա ճ ա ո յ ա ն, Արմաւոական բառարան, Տ ա ա. \ , Է9 1222։ Չնայած Հ. Աճաո -

յանի այս Հ իմնավորմանը, որ քնարը և Հնարը նույնական չեն, '/՛ • Ջահուկյանը իր 

. О ч е р к и по истории дописьменного периода а р м я н с к о ю я.$ыка- գրքում (յօվ էյ) 
դարձյալ Հնարավոր է Համարում |Հ Հնչյունական անցումը Հայերենի էւսմար այն դե պ-

քում, երր այդ օրինատափությունր ներկայացնում 4 միայն մեկ րառ։ 

1| ԱԲՀԼ Էշ 706, 

20 7՝. Ղափանցյան, Հայոց չեղվի պատմություն, Երևան, 1961, Էշ 1ՁՀ։ 

" յ.- РП'е-сГПсЬ, Н. 174. 

22 Նույն տեղում, Էջ 277ւ 

16 Հսւնղես, .V 1 
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п а т т а \\мрриз 1М-ап да! п а т т а $ §акип!]а екиг! пи 1 Ь П Ы Р А . Б Ю раг§1]а паа ; 
?5акип1]а5 թսաէ да! 2 3 . 

« Հ ե տ ո փութից կավը վ ե ր ց ն ո ւ մ ե ն , հետո ա ղ բ յ ո ւ ր ի ց Էլ ը մ պ ո ւ մ , րսւրսւկ հացը կ ա ր տ ո ւ մ ե ն ե 

աւն ա ղ բ յ ո ս փ կավի վրա ե& դ ն ո ւ մ » : 

Այս Հատվածը վերցված է կավի աստծու պատվին կատարվող մի արարողության նկարագրու-

թյունից, ուր վանկագիր риги է-/» փոխարեն օգտագործվող IМ գաղափարագիրը ավելի վստաՀելի 

է դարձն ո ւ մ рити\՛ի կավ նշանակությամբ գործածվելը։ 

Կավի տարբեր Հատկությունները Հայտնի էին նաև Հին ժողովուրգներին, ուստի զարմանալի չէ, 

որ մենք արձանագրություններում Հանդիպում ենք բԱՐԱէ*-!* Իբրե օճառ, շինանյութ կամ սվաղ 

՛գործածվող նյութի անուն։ ԱՀա մի Հատված, ուր տաճարի շինարարության Համար անհրաժեշտ 

շինանյութերի Հետ թվարկվում է նաև թ1ՄԱէ-/». 

ригиыпа \\га1агпа|)2124 

«Իսկ կավը ա ս տ վ ա ծ ն ե ր ն են պ ա տ վ ի ր ո ւ մ » : 

Մեկ այլ Հատվածում երևում է կավի գործածությունն իբրև օճառ. 

пи \ \арр1ша$ Ш да! паап ригригап 1]апг1 паап-кап А-ЫА Ы Ю А Ь Б А Ь . Ы З О А Ь 
# Н 1 . А Нитапда К 1 . М Ш 2 5 

еЬ | | փոսից կավ են վ ե ր ց ն ո ւ մ , վւրվւուր ս ա ր ք ո ւ մ , թ ա ղ ա վ ո ր ի , թագուհու ս ե ն յ ա կ ն ե ր ն ա մ բ ո ղ ջ 

նույնն են ( ա ն ո ւ մ ) » : 
Մեր կարծիքով խեթերենի ր Լ Մ Ա է ֊ ր նույնական է Հայերենի р г ш ш բառին։ 

Ին> 
պես գիտենք, Հայերենում արՀեստներ ցույց տվող գոյականներից շատերը կազմվում են 

գործ կամ արար բառերի օգնությամբ, ինչպես՝ երկաթագործ, հացագործ, գորգագործ և այլն 

կամ՝ լվացարար, Ներկարար, շինարար և այլն։ Սակայն հայերենին խորթ չէ նաև միայն արմա-

տական կազմությամբ արՀեստներ ցույց տվող բառերի օգտագործումը, ինչպես՝ հ յ ո ւ ս ն , հ ո ն , 

ջուլհակ և այլն: Թեև գրական Հայերենում ու նրա շատ բարբառներում զուգաՀեռաբար իբրև Հո-

մանիշներ գործածվում են թե՛ բրուտ- / * , թե՛ բ ր ո ս ո ա ղ ո ր ծ - ք (մի շարք բարբառներում՝ р ш -

րուտջի, պուրւստջի) , սակայն ավելի լայն տարածում է ունեցել մեր լեզվում р г ш ш ձևը երկու 

հիմնական պատճառներով, նախ՝ Հայերենում բրուտ բաոի մեք Հետագայում մթագնել է կ ա վ 

իմաստը և այն աոանձին կավ նշանակությամբ չի օգտագործվում և երկրորդ р г п и п ավելի կարճ 

է, քան բ ր ո ւ տ ա գ ո ր ծ և այդ ձևերում գիտակցվում է մ ի ա յ ն կ ա վ ե ղ ե ն , խ ե ց ե ղ ե ն ա մ ա ն ն ե ր շ ի ն ո ղ ը , 

ինչպես և բացատրվում են այդ բառերը հայերեն բաոարաններումէ 

Այնուամենայնիվ, կավ նշանակությամբ թԱՐԱէ արմատը մենք պահպանված ենք գտնում հա -

յերենի մի շարք բարբառներում, ուր խ ե ց ե ղ ե ն ի կավո կամ ամանեղեն պատրաստելու կավը կոչ-

վում Է բ ր տ ի ն : Ահա թե ինչպես Է բացատրված այդ բառը Հ. Աճաոյանի «Գավառական բառա-

րանում». « ք ր տ ի ն ՝ կարմիր հող մ ՚ Է որմէ բրուտը ա մ ա ն ն ե ր կս յատրաստԼ»26 : 

Այստեղից պարզ Է դաոնում, որ հայերենում բ ր տ ի ն կամ բրուտ բառերը նշանակում Էին 

[կավի հատուկ տեսակ և ոչ ընդհանրապես կավ, մանավանդ որ թե' հայերենում, թե' խեթերենում 

ց ե խ , տ ի ղ մ , շաղախ նշանակութիսմբ գործածական են և այլ հոմանիշներ։ 

Հայերենի բրուտ բառի ծագման վերաբեր յալ Հայտնվել են տարբեր և իրարամերժ կարծիքներ։ 

Օրինակ, оԲառգիրք նոր Հայկազեան լեզուի» բառարանի Հեղինակները այդ բաոի առաջացումը 

կապում են Հայերենի рг—ել « փ ո ր ե լ » նշանակության Հետ. «Ргпип—կաւագործ , ՈՐ (ի ՝ ր ր ս ՚ ծ է հ ո -

ղ ո յ ) կ ա ղ մ է անօթս խ ե ց ե ղ է ն ս » 2 7 ; 

Ն. Տա. Մ առը այն կապում Է վրացերենի բ ր ո ւ ց ա «կույր» բաոի, իսկ Հյունքյարպեյենտյանը՝ 

հայերենի բ ի ր տ «կոպիտ», ((կոշտ» արմատների հետ%&է 

Հայկական կավի բարձրորակ տեսակները Հայտնի են եղել Հայաստանի սաՀմաններից դուրս 

անհիշեի ժամանակներից, դրանք կոչվել են « տ ի լ է ր մ ա ն ի » , « կ ի | է ր մ ա ն ի » , ո Ց օ 1 ս Տ г!ГП1СII1ԱՏս , 

„ВиеХос араг՝ла" և այլն29, 

2 3 К1ГВ XII. 58, I 9.—10. 
2 4 К и В II, 2 I 42. 
2 5 КВО IV, 2 I 48—49. 
26 Հ. Աճա ռ յ ան, ԳԲ, 212# 

27 ՆԲՀԷ, I , 519։ 

28 Հ. Աճ ա ռ յ ա ն, Արմ• բառ., հ, I , Էշ 1230» 

Լլ Ղ ա ֆ ա դ ա ր յ ան, Ալքիմիան պատմական Հայաստանում, Երևան, 1940, Էջ 142։ 
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XII դարի արաբ աշխարհագիր Ի դրի սին վկայակոչում՚ է, որ Հայաստանի լճերից մեկի 

ափին հանվում էր կավի ընտիր մի տեսակ> որից պատրաստված կժերը բարձր գներով վաճառ-

վում էին Մերձավոր Արևելքի երկրներումՅՕէ 

Այս վկայությունը կարևոր Է նաև մեկ այլ տեսանկյունից, այն պարզում Է մի գաղտնիք ևս., 

ինչո ւ Էին խեթերը կավի աստվածներին նվիրված արարողությունները կատարում ջրերի, աղբք ուր֊ 

ների կամ գետերի ափինւ Որովհետև չոււ*& Էր ցույց տալիս մարդկանց կավահանքերի տեղը։ Ահա 

մի հատված կավի աստվածների պատվին կատարվող արարողությունից, որը տեղի Է ունենում՛ 

շբի ափին, 

па§ шаННап ^ а р р и ! аг1 пи 1 ГчЧЫОА.БЮ и/арри^аэ ^ М А Ц раг$»]а 
п а ^ а п шарри! с!аI Г ч Ч Ш А . Е . .1А.А ш е т а ! $е!г ւտհս\\^ւ 
пи С Е Б И М տ ւ ра ո 11 пи т е ш а ! 

м а р р и м а э ^МАН-аЗ ка$а Е О Ш - р а էսշ иягапип пи-кап ка$- 1.\\-յտ 
кие!շ и а р р и ^ а г йапга пи г 1к иаррилуг* ^ М А Ц <1ие1 
§ Ս . Т 1 - К А йаа пи киип Տւ\.Տ1Տ1<Ս& ар!е1г $ар1]а1 пап 12 Ս2Ս-1$ 
рагкипи( п а т т а чгарриаЗ 1М-ап 6а\ п а т т а б §акиш]а 
екиг1 пи 1 М ^ А . Տ 1 0 рзг$Цз па է §акип1]а<> риги! 6а\ 
[ )-а т е т а 1 տսհխս ОЕ§Т1Х տւթՅՈէւ пи т е ш а ! 
I ] та(з(1зп §аки15 М1-аг К1-ах риги է Е 0 1 Р $ага 
§акип1е$к1$1 пи ес!ап1 Յոէս1յտւ А-ХА Е Ы . Б ^ К и К 1§-Ти 0 1 Տ рагззи 
1<)а1и раргагзг агНа р А . Т А Л \ . . М А т и ^ а ! п а т т а 5акип1}а$ 
1М-ап да1 киеШ т а а п т а Տ А Լ Տ Ս - 0 1 К1-е да^кагг! ЕСИР-ап т а $ $ а п 

ар1 р!гап 0 1 $ 2 А . Ь А М . О А Р Н 1 А $ А 0 1 каги!]ап1а 1]апг1та 
к и ^ а р р 1 пи ки\уарр1 ИагЗаи^аг т а п т к и и ' з п N11 ..О А Լ 

[ I Ս - Ս Լ агапгз пи ° 1 ^ 2 А . Ь А М . 0 А К арЦа Цапга 3 1 

\уаррима$ 1М-ап $акип!]з$$а 1М-ап ар!]а р1есЫ 

«Երբ կավափոսին են հասնում, մեկ բարակ Հաց. են փշրում՛ կավափոսի Տեր աստվածուհու-

( պատվին )։ 

Դրանք կավափոսի մեշ են դնում, ճարպահաց, աղանձ՝ են շաղ տալիս, գինի են ղոհաբերում 

և ասում. 

— Կավափոսի Մայր աստվածուհի, ահա քեղ մոտ եմ եկել, տես կավը այս կավահանքից 

վերցված և դու կավահանքի Մ այր, քո 

ձեռքը վերցրու։ Այս ղոհաբերողին սրանով կմաքրեմ՝ 12 ճարպով կսրբեմ։ Հետո կավափոսի-

կավը վերցնում են, հետո աղբյուրի (քուր) Լն խմում, բարակ հաց են կտրատում, այն աղբյու-

րի կավին են դնում, (հետո) աղանձ են լցնում, գինի են հեղում ու ասում, 

երբ աղբյուրը պղտոր Է% գետնից կավ է դուրս ցայտում։ Այդ մարդու՝ ղոհաբերողի,. 

չարիքը կեղտոտությունը թող դուրս մոգվի նույնպես։ Հետո աղբյուրի կավը վերցնում են։ 

Իսկ երբ սրանք Իմաստուն կինը վերցնում է, հետո էլ ափի եղ րին- վբ անները վաղօրոք եղե-

դից պատրաստված. 
երբևէ փորվածքը նվաղեցնել չի կարելի։ չբերված վրանն այնտեղ սարքում են. 

կավահանքի կավը, աղբյուրի կավը այնտեղ են տեղադրում»: 

Այս արարողությունից ակներև է դառնում այն փաստը, որ խեթերին նույնպես ծանոթ Լն 

եղել դետավւերի կամ լճերի հատակներից հանվող կավի բրուտագործական բարձր հատկություն-

ները։ Այդպիսի վայրերից հանված կավն ուներ մի շարք առավելություններ, որովհետև ղերծ էր 

խճից, քարերից և մաղելու կամ զտելու, ավելորդ մշակման կարիք չուներ: 

Միաժամանակ, այս արարողության ժամանակ կավը վերցնող «՚իմաստուն կինը» մարմնա-

վորում է կավից ամաններ պատրաստող արհեստավորին՝ բրուտին, որը ներկայացված է 

Б А Ь § Ս . 0 1 и իմաստուն կին», «իմաստուն պառավ» գաղափարագրով։ Այսպես էին բնութագրվում 

ոչ միայն մոգերն ու հմայողները, այլև հմուտ արհեստավորները։ Հայ հին գրականության մեշ 

30 Տե՛ս <гՊատմա-բանասիրական հանդես», 1968, X* 2, է՛ք 203։ 

Յէ К и В XI ! 58 I 3—19. 
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նույնպես վկայում են իմաստուն և իմաստուհի բառերն էրբե Հոմանիշներ նաւ՝տայ՝ ШГВЬм1ЛШ||п~ 

րի т ւ|սո՝Ա|Լ ա ի. օրինակ՝ «Այր իմաստուն՝ որ գիտիցէ քանդակել զքանդակս ընդ իմաստունս իմ ^32, 

Վերոհիշյալ արարողության մեջ Հիշատակվող կավի աստվածության մարմնավորումը կնոջ կեր-

պս.րով արդյունք է իրական պատմական արտացոլման• չէ* որ Հայերի մոտ ևս (ինչպես և շատ այլ 

Կողովուրդների) բրուտագործությամբ զբաղվել են Հիմնականում կանայք։ ՎերոՀիշյալ արձանա-

գրությունը Հիմք է տալիս ենթադրելու, որ խեթերի մոտ ևս բրուտագործությունը Հիմնականում 

եղել է կանացի մասնագիտություն։ 

2 А Р - Ц Э - ԾՈԻՊ-М. ( = Ծ Փ Ա ) 

Խեթերենում 7.3р արմատից կազմված կան և՛ չեզոք՝ 23բւյՅ « կ ա թ ե լ , ց ա յ տ ե լ » , և' ներգործա-

կան սեռի՝ 2 3 р Э П и « կ ա թ ե ց ն ե լ , ց ա յ տ ե ց ն ե լ » բայերի* 

Բարեբախտաբար, կան անվնաս բազմաթիվ նախադասություններ, ուր ավելի ցայտուն են 

երևում այդ բայերի նշանակությունները, բերենք մի քանի Հատված այդպիսի արձանագ^. ություն-

ներից. 

пи кап т а л Б А ^ ь и О А Ь к и! է к է и*е1итаг ЕОШ-ап ее$г! 
пи кап ара( рага §апЬап21 с!а&ап21ри$-та 1зизгзпх1 
Տսհհստ гарр!]аг р а ^ а п и ^ а п г ! 3 4 

« Ь р к թ ա գ ա վ ո ր ի ն սյատ կւսնող ՈՐԱԷ ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն կ ա ո ո ւ յ ց կա, ա յ ն մ ա ք ր ո ւ մ ե ն , Տատ ակն 

'1,| ծ ե փ ո ւ մ են 

տ ա ն ի ք ը կ տ ր ե լ ո ւ ց ս]անպանում ե ն » : 

- т а Ьитап киа§киа§2( §е!га$$ап Ь а г п а т т а ՕՍՕ-1տ 
1§-Ти КАЬ Ь а г п а т т а 1зЬЬи\У31 па է апйа 1т1]агг1 \^аЬЬ1е5па§яап 
\ъга1аг $е!г է ер и гаррапигг!3 9 

«Իսկ կանաչիները բ ո լ ո ր ծ ե ծ ո ւ մ են , վրան խ ա ո ն ի չի ց գարեջուր են խ ա ո ն ա ծ լ ց ն ո ւ մ ե մ ի մ -

յ ա ն ց են մ ի ա ց ն ո ւ մ , քիչ ե ո ա ց ր ա ծ օուր են վ ր ա ն ց ա ն ո ւ մ » : 

Նույնպիսի ներգործական իմաստով է գործածված այդ բայը նաև այս Հատվածում« 

А-ЫА ОЕ$ТШ гарапигг!" 3 ' 
«Գինուց են շաղ տ ա լ ի ս » և այլն։ 

Եթե վերոՀիշյալ բայական ձևերի դիմային վերջավորություններն ու բայածանցներն անջա-

տենք, կստանանք նրա արմատը, որ կլինի 23р՛ 

Այս բայարմատը, կարծում ենք, կարելի է Համեմատել Հայերենի ծւի կամ ծաւի արմատների 

Հետ, որոնցից նույնպես ունենք կազմված չեզոք կամ ներգործական սեռի բայեր, ինչպես՝ ծ փ ա / , 

ծփել, ծ փ ի լ , ծփեցուցանեչ և այլն< 

Այս բայը տարածված է Հայերենի գրեթե բոլոր բարբառներում, , սակայն ն սոսկածանցի 

Հավելմամբ, որի պատճառով արտասանվում է ց փ ն - կ ա մ ց ւ գ ն - ե լ , սա, իր պատճառական֊ 

ներգործական իմաստով, ճշտիվ Համապատասխանում է խեթերենի 23рГШ ձևին։ Ս. Ամատունո։ 

•«Հայոց բառ ոլ բան» գրքում այս բայը բացատրված է Հետևյալ կերպ. « Ց ւ ի ն ե լ - ց ր ո ւ ՚ ե լ , շաւլ տ ա լ , 

ս ւ ՚ ս և ե լ » , « Ջ ո ւ ր ց փ ն ե լ » 3 7 և այլն։ 

Հ. Աճաոյանի ՛:Գավառական բառարանում» գտնում ենք այդ բայի գործածության օրինակ-

ներ, ինչպես1 «Դւիւին վարդ ց փ ն ե ց ի ն » , « Ց փ ն ա ծ մ ա գ ե ր » և այլն։ Այստեղ ց փ ն ե լ - ք բացատրված 

է. « ց ա ն ե լ , ցրուել . ս փ ո ե լ » բառերով[38, 

Նոր Հայկազյան բառարանում թեև չեն նշվում այդ բայի ունեցած կ ա թ ե ց ն ե լ , ց ա յ տ ե ց ն ե լ 

իմաստները, սակայն այնտեղ բերված օրինակներում առկա են նաև այդ նշանակությունները, 

օրինակ. 

32 ԱԲՀ1, 340 և ՆԲձւ, 8501 

" յ. Р г I е ժ г 1 с հ, Н. ա.. 259-260. 
" КиВ IX 15 III 10—14-
35 кие VII 1 I 25—28. 
»• К и В IX, 6 I 38. 
37 и. Ա յ ա и, „ ւ ն ի, ՀՐՐ, 646, 

38 ձ. Աճաոյան, ԳԲ. 1059. 
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« Ծ փ ե ս ո յ <լջսւրս կա ո ք ի г ծ ո վ ո ւ ն ի վեւսսյ ե ր ե ս ա ց ն ո ց ա » . կամ% « Ա ր պ ա ր տ ո ւ ր խ ն ծ փ ե -

ց ո ւ ց ս ւ ն է » 3 9 և այլն։ 

Եվ այս, և մեր դասական մատենագրությունից վերցված բազմաթիվ օրինակներում հայերենի 

ծ ո ւ պ - ծ ո ս ի արմատից կազմված բայերն իրենց նշանակությամբ (նույնպես և բարրաոային ց պ ն ե | . 

(յփնել ձևերը) նույնանում են խեթերենի 2 8 0 1 յ 8 * 2 3 р Г Ш ձևերի հետ, միաժամանակ ցույց տալով 

խեթական 2 նշանի տակ մի քանի հնչյունների առկայությունը: Որ խեթական 2 նշանի միջոցով 

արտահայտվում Էին մի քանի հնչյուններ, ապացուցվում Է այլ օրինակներով ևս, ինչպես՝ աքա-

ոական К и г ? 1 •՛:ցՈ1Гտ» բառը խեթական արձանագրություններում դրվում Էր 1<Ա22ւ40ք 

Երկբ աղաձայն սկիզբ ունեցող բառերի դրության երկրորդ միշոցն ավելի սահ մ ան ափ ակ 

բնույթ Էր կրում, որովհետև այն կարելի Էր կիրառել միայն սահմանափակ թվով բա.ւերի նկատ-

մամբ՝ հատկապես այն բառերիք որոնք սկսվում Էին տ1\, Бр> Տէ կապակցություններով՝ անկախ 

այն բանից, ծագումնաբանորեն հնդեվրոպական են, թե փոխառյալւ 

Գրության այս երկրորդ միյոցով, երբ հավելյալ 1 կարճ ձայնավորը հայտնվում Էր բաոա-

и կղբին, բառը համարյա չէր փոփոխվում. մինչդեռ աոաջին միշոցով գրելիս բաղաձայնների միշև 

Հայտնվում էին և՚ | Л , և' ц Л , և' а ֊ 1 г , և' Հ ֊ ն ։ 

9աոասկզբի 5 к , Տ0> Տէ կապակցությունները խեթերենում վեր էին ածվում 1Տ1Հ, 1$р, 1Տէ-/ '» 

իսկ հայերենում համապատասխանորեն՝ ս կ , ս պ , սա- / » ; Օրինակ, հնդեվրոպական эке1 «ճեղքելըи 

խեթերենում գրվում էր 1 § к а 1 - а 1 , իսկ հայերենում՝ ս կ ա լ ե լ , ՏթՔՈԺճՕ «սպանդեր խեթերենում 

գրվում էր 1§раП(1 , հայերենում՝ ս պ ա ն դ , ինչպես նաև խեթերենի 1 § р а Г - а ! ^ Հայերենի ս պ ո ւ ո . 

կամ ս փ ի ւ ո ձևերը, որ նույնիմաստ են մենք կարծում ենք նույնն են նաև ծագումնաբանորեն, որ 

քննելու ենք ստոր 

1§РАР~ -ՍՊՈհՈ՝ (ՍՓԻԻՈ-) 

Բոլոր խեթագետների կողմից խեթերենի 1§рЭГ բառն ընկալվում է « ս ա ո - ա ծ ե լ , սվւոել , ձ դ ե լ » 

նշանակություններով, ինչպես և այն ներկայացնում է 3. Յէրիդրիխը րր «Խեթերենի բաոարա-

նում»№։ Ահա մի քանի հատվածներ, որոնց միշոցով կարելի Է ստուգել խնդրո առարկա _ ա,ւի 

նշանակությունները. 

пи °1$1а1шг1ш221 1$рагапг1 пи$$ап 3 1 Ч ^ С ) А . К и К 4 В А ^ ^ а Ь и г п и г г ! [ . . . ] $е!г 
МаП21<3 

<ւԶ"Հ ասե ղանր տարածում են, 3 Հաստ Հաց ղոՀասեղանի [ . • • ] վըա են գնում*։ 

кие ТиОвАР.ТЕМ Е^пазша ТОО О и . Ш . О и . А $е1г к ш а пи$$1 ар ! ]а каКап 
1§рагап2144 

էԱյս երկար վերարկուները ե շապիկները նրանց վրա են ձգում3։ 

Т О С - а п и е ^ а 1Бра1а Ки.ВАВВАК-1 1§рагап Ьагг ! 4 5 

«Զղեստը Հագած, արծաթյա նիզակը պարղած են պաՀում»։ 

1$раГ-/» ոչ միայն արտաքին ձևով (հնչյունաբանորեն), այլև իր բոլոր նշանակություններով 

նույնանում Է հայերենի ս պ ա ո , սփյԱՈ կամ սվւո-А^ բայական ձևի հետ։ Սպուո կամ ս փ ո ե լ ձևերը 

հայերենում բացատրվում են « տ ա ր ա ծ ե լ , ծ ա ւ ա լ ե լ , պ ա г գ ե լ , ց ր ո ւ ե լ , ց ա ն ե լ , ս ե ր մ ա ն ե լ , ա ղ ե ր ն -

զ ա ր ձ ա կ ե լ » նշանակություններով: Ավելորդ չենք համարում ստուգել այդ նշանակություններից 

39 ՆԲՀԼ I , 1029# 

40 յ , Р г 1е ճ г 1 с հ, Н. 309. 
41 Գրությամբ այս խմբի ընդհանրություններից սկալ-ել-[տ к а 1 - а 1 ս պ ա ն դ - 1ՏթՅՈճ սպրդ՚ել-

1Տթ31"է-/» մասին մենք չենք խոսի, քանի որ դրանք մեզանից առաշ մատնանշել Է ու քննել 

Գ. Ղափանցյանը (տե՛ս Հայոց լեզվի պատմություն, Էշ 198—200)։ 

4 3 յ . Р г ւ е ժ г I с հ, Н. 89—90. 
4 3 К и В , IX, 31 17—19. 
4 4 КИВ, VII, 8 III 16—19. 
4 9 КУБ, IX, 28 I 15. 
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Հիմնականները Հայ հին մատենագրաւք յունից վերցված տ եքստերու մ, ինչպես՝ « Ъ р Ь ս փ ո Ա ց ի ը ն դ 

ս ա ՛ թ ն սյդծեսքյէ զնոսա ք ա հ ա ն ա յ ն » : « П ф п Լ<յ|ւ ւյ ի ւ| ե п и ն ո ո ս զ ւ | ա ո ք իմյ>46 և այլն: 

Հայերենի սպուո (կամ սփիւռ, սփուո) րաոի ծագման վերաբերյալ եղած կարծիքները բազ-

մ աթիվ են а լ իրարամերժ» Նոր հայկազեան բաոարանը այս բաոի աո աչաց т մ ր կապում Է հա-

յերեն փոԼ յ ձեի հետ, որից աո աջ հայտնվել Է и սաստկականըւ 

Նույն տեգում բաոը համեմատված Է նաե հունարենի ս փ ի ո ս , սփոոսւ . թուրքերենի սե օ փ մ ե Г 47՜ 

ձեերի Հետ: Թիրաքյանը սս յուո-ր կապում Է պարսկական ս ի փ ի ր ատիեզերք» բաոի հետ, 

Մենեիշյանր՝ հունարեն ֆ ո 1 г ի Ո гг ցրվել, խաոնել, տարածել», Տերվիշյանր հնխ. Տ031* ՛ցրել» ^ 

սանսկրիտի ՏբհԱՐ ձեերի հետ, իսկ Մեյեն՝ փ ա ո ս ս ւ ե սանսկրիտի ոարձակել, թոթափել ՚ ձևերի 

հետ^է 

Մեզ թվում Է, որ խեթա-Հայկական այս զուգահեռը նույնպես, ինչպես նաև վերոհիշյա՛լ 

5 , к , Տ Օ » Տ է կապակցությունների խեթերենում 1 § к , I Տ ր , Дսկ հայերենում՝ ս կ , и Ա | , ս ւ ո կապակ-

ցություններով տառադարձվելու օրինաչափական լինելը, հիմք են տալիս մերժելոլ այլևայլ կար-

ծիքները և ընդունելու միայն այն փաստը, որ Հայերենի Ա Ա | Ո 1 Ո և խեթերենի 1$раГ~^ ծագումնա-

բանորեն կարող են լինել հնդեվրոպական միևնույն աղբյուրիցւ 

46 ՆԲՀԷ, 732, 742 և ՍԲՀԼ • եւեթ. 1$раГ բայի հետ Գ. Ղ-փանցյանը փորձում է կապեք 
հայերենի սպաո-եմ-ը, որ թեև նման է Հնչյուն ա պես, սակայն նշանակությամբ բոլորովին այլ 

է (տե՛ս Г . К а п а н и я м , С Ь е И о - а г т е п 1 а с а , էք 118), 
47 ՆԲՀԷ, 
48 Հ. Ա ճ ա ո յ ա ն , Արմ. բա*., Հատ. V։ 

% 


